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1. SEGURIDAD 

1.A. Advertencia de seguridad eléctrica 

Lea todas las  advertencias  y  precauciones  señaladas  golpe. De lo    

contrario,    podría  resultar  en  lesiones graves o  fatales. 

 

Lea detenidamente    estas  instrucciones  de funcionamiento    y  

familiarícese con los elementos de control y el uso adecuado de este    

producto. No seremos responsables en el caso de daños causados como 

resultado del  incumplimiento de las    instrucciones  y  disposiciones de las  

presentes instrucciones de  funcionamiento.  Cualquier daño causado como 

resultado del incumplimiento de las instrucciones y  regulaciones  contenidas  

en  las    presentes instrucciones de operación no estará cubierto por los términos de 

la garantía. Mantenga estas instrucciones de funcionamiento en un lugar seguro y 

entréguelas junto con el dispositivo en caso de que  alguna vez  se deshaga 

de él. 
 

• Las personas   que no   estén 

familiarizadas con  el  contenido 

 de    estas   instrucciones de 

funcionamiento  no  deben  utilizar  

este  dispositivo. Este  aparato  

 puede  ser  utilizado   por  

niños  a partir  de  8  años    y  

personas  con    capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas     

    o  falta  de  experiencia  y  

conocimiento. si se les    ha  dado  

supervisión  o  instrucción  sobre  el 

  uso del aparato  de  una manera      

segura  y  comprenden los  

 peligros involucrados.   Los 

niños  no   deben jugar  con  el  

aparato.   La limpieza  y el 

mantenimiento del usuario no deben ser 

realizados por  niños  sin  

supervisión. 

 

• La bomba no debe usarse
cuando las personas están en el
agua.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
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• La bomba  debe  

suministrarse    a través de  un  

dispositivo  de corriente  

residual  (RCD)  que tenga  una  

corriente  de  funcionamiento 

residual nominal   de  30 mA. 

•    Si el  cable de  alimentación  

está  dañado,    deberá ser 

sustituido por el fabricante, su  

agente de servicio  o  personas  

cualificadas  de forma similar  

para  evitar  un  peligro. 

• Desconecte el  dispositivo  

de  la fuente de alimentación y 

deje que se enfríe antes de que se 

realice la limpieza y el 
mantenimiento y antes de que se 

almacene el dispositivo.   

• Proteja siempre las  piezas  

eléctricas  contra la humedad. 

Durante la limpieza o el 

funcionamiento,    no  deben  

sumergirse    en agua u otros 

líquidos para garantizar que se 

evite una descarga eléctrica. 

Nunca  sostenga  el  dispositivo  

en  funcionamiento. 
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1.B. Instrucciones de seguridad 

• riesgo de peligro de atrapamiento por 

succión, que, si no se evita, puede 

provocar  lesiones graves  o  la muerte. 

No bloquee la succión de la bomba en  

la  bomba  o  en  la  piscina,  ya que  esto  

puede  causar  lesiones  graves  o  la 

muerte 

• El cableado eléctrico DEBE ser 

instalado por un  profesional capacitado y 

cumplir con el código  y  las regulaciones 

locales.  

• Evite las descargas  eléctricas.   

NO  UTILICE cables de extensión de   

alimentación.   

• Nunca sumerja  el  filtro  y/o la bomba  

en  agua. 

• Nunca coloque  la  bomba  o  el filtro  en  
su  piscina. 

• El aire atrapado en el sistema  de filtro de  

la bomba puede hacer que la CUBIERTA DEL 

TANQUE se desprenda, lo  que puede 

provocar la muerte, lesiones graves o daños 

en el sistema de filtro de la bomba.   

Asegúrese de que  todo el  aire  esté  fuera 

del sistema  antes  de  operar. 

• NUNCA cambie la válvula multipuerto de 

7 posiciones  mientras  el  sistema  está  

funcionando. 

• SIEMPRE desenchufe el sistema 

antes  de cambiar la válvula de  control.   

• Instale este producto con un margen de 

seguridad suficiente de la piscina para 

evitar que los niños utilicen      el  sistema  

para  acceder a la  piscina. 

• Nunca enchufe  o  desenchufe  esta  

unidad  de  una  fuente  eléctrica  

mientras está parada en  el  agua. 

• NUNCA realice el mantenimiento de  

esta  unidad  con  el cable de alimentación    

eléctrica  conectado. 

• NO opere  el  sistema  mientras    se utiliza la  

piscina.   

• MANTENGA A LOS NIÑOS ALEJADOS  de  

todos los  equipos eléctricos.   

• NUNCA PERMITA QUE LOS 

NIÑOS OPEREN    ESTE  EQUIPO 

• El propietario de la  piscina  siempre  debe  

ejercer  El propietario de la  piscina  siempre  

debe  hacer ejercicio 
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No podemos ser responsables de 

los daños al producto si el 

producto no se utiliza de  

acuerdo  con  las  instrucciones 

proporcionadas.   
 

2. DENTRO DE LA  CAJA 
La bomba incluida con el 

sistema de filtración es una 

bomba centrífuga  horizontal 

autocebante.   Para  que  la  

bomba  funcione  

correctamente, la 

temperatura  del  agua  no  

debe exceder los  35 °C 

/95° F. Los  materiales 

utilizados    en  la  bomba  

hansido sometidos a

 estrictas   pruebas 

hidráulicas  e  inspecciones 

eléctricas.    El  filtro  incluido  

en  el  sistema  de  filtración 

consiste en  polipropileno de 

alta calidad (PP).   Es  sin 

costuras  y  fabricado  como  

una  sola  unidad  

(absolutamente resistente a 

la corrosión y resistente a los 

productos químicos de 

piscina disponibles  

comercialmente).  

(Prerrequisito: Cumplimiento 

de  las especificaciones 

estándar recomendadas    para  

el  pH  y el valor de cloro).   

Está  equipado  con un 

sistema de drenaje de 

contenedores,manómetro,co

mponentes de  

contenedor  incorporados, 

    por ejemplo,colador 

defondo para   una      

distribución uniforme de agua  y  una  

pared de separación  de  PE 

estable entre  el  filtro  y  la cámara 

de agua  dulce.   Lea este 

 manual detenidamenteantes 

 de la instalación. El  sistema 

de filtración  y  la bomba  deben  

instalarse  de    acuerdo  con  las  

normas  vigentes.   

 
Daños durante  la entrega 

Su sistema de filtro ha sido 

cuidadosamente  embalado    

profesionalmente  para su entrega. 

Por favor,  compruebe      que  el  

paquete no está  dañado  y  que las 

partes de aluminio  están  en 
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la caja. Si compró este producto en el 

pedido y el producto fue enviado Para 

tú asegurar ese entrega es íntegro. 

Daños al producto como resultado 

de el envío no es responsabilidad de 

el proveedor y debe ser 

inmediatamente Informó Para el 

expedidor. 

 
El remitente asume la 

responsabilidad por daños durante 

la entrega, el proveedor  no  es  

responsable  de  ello. 
 
 

 

3. DATOS TÉCNICOS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Volumen de flujo (m3/h  -  bar) 5,5 

Presión máxima de funcionamiento (bar) 1,5 

Área de filtración (m2) / 

Tensión nominal (VCA  /  Hz) 230 /  
50 

Potencia (vatios) 250 W 

Clase de protección (I.P.) X5 

Temperatura ambiente  máx.  (°C) 35 

Volumen fiberclean (g) 550 

 

 
PIEZAS 

EN 

EL TANQUE 
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Volumen de arena  (Kg) / 

 



EN 

 

Installez le  groupe  de à  

une  distancia  de  sécurité 

 
 

INSTALACIÓN 
Retire con cuidado el producto y ail 

componentes de la caja. Cruz 

referencia afligir partes en el caja 

con el partes lista referencia gráfico 

Para hacer que ciertas partes de 

AIL estén presentes antes inicio 

ensamblaje. NOTA: Las piezas de 

Sorne pueden estar ubicadas 

dentro de el filtro tanque. Para 

acceso estos partes que debe 

quitar el tanque cubrir. 

  min.  
2,50 m 

Instale este producto con un 

margen de seguridad suficiente de  

la  piscina 
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Alineador 

les 

repères 

 

 
 

 

  
 
 

 
 

 

  

 
 

 

 
Referencia 

 

 
FUERA 
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5 PUESTA EN 
FUNCIONAMI

ENTO 

Una vez que el  sistema  de filtro  se  
haya ensamblado correctamente,  la 

cámara de arena llena de arena y las 
mangueras conectadas  como se 
describió anteriormente, puede comenzar 

con  la filtración. Sin embargo, le 

recomendamos que    primero limpie  y  
prepare  la  arena  nueva  que se 

encuentra en la cámara de arena. ¡Limpiar  
la arena antes de filtrar su piscina  
eliminará la mayoría  de  los  dus! y  

pequeñas  partículas de  arena  que  
pueden  existir  en  la  arena. Si  pasas  
directamente al filtrado, estas partículas    
terminarán    en  tu  piscina. Para  limpiar  

la  arena,  siga las instrucciones a 
continuación.  No  conecte  el  sistema    
hasta que  se le indique    hacerlo  a  
continuación. 

1) Asegúrese de que  la  bomba  no    

esté  conectada a una  fuente  de 
alimentación.   

2) Comience con la válvula en la 
posición 5 Cerrado. 

3) Si   aún no  lo  has hecho,    llena  tu 

piscina con agua. Asegúrese de que el  
nivel del agua esté    al menos entre 2,5  

y  5  cm por encima de la parte superior 
de la toma de la manguera (Skimmer) y los 
puertos de retorno de  la  piscina. 

4) Suelte la    válvula  de  cierre  en    el  

puerto  de  admisión (Skimmer) para 
permitir que  el  agua  fluya  hacia  la 

manguera de     admisión. 

5) Con el sistema de filtro-bomba 

instalado en un nivel de ubicación más 
bajo que el nivel de agua  de su piscina, 
el   agua  fluirá  automáticamente    hacia  
el sistema de bomba-filtro.   

6) Permita que el tanque  del  filtro  se  
llene  de  agua. 

7) Checkforleaks yhaga cualquier ajuste 

necesario. Debido a las tolerancias (como   
consecuencia  del   proceso de producción),   es 

posible que sea necesario  utilizar  una  cinta de 
teflón  adicionalmente  que  debe  envolverse 

alrededor de las conexiones,  antes  de fijar el 

tubo de conexión,  para  corregir  estas  
tolerancias. 

8) Siga el  proceso de retrolavado  que se 

describe a continuación. 
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Proceso de retrolavado 
• Desconecte el  motor/bomba  
de  la fuente de  alimentación. 
• Conecte la manguera  de 

retrolavado  (no  incluida)  al 
puerto de retrolavado.   
• Coloque la  válvula 

multipuerto    en  la posición «4  -  
Retrolavado».   

• Vuelva a conectarse a la fuente de 
alimentación.   

• Ejecute el filtro en modo 
BACKWASH hasta que el agua  

de descarga  esté  clara. 
• Desconecte el motor/bomba de 
la fuente de  alimentación. 

• Coloque la  válvula multipuerto    
en  la posición «2  -  RINSE».     Es  
importante  que    lea  y  siga las 

instrucciones sobre  las fuentes de 

alimentación      adecuadas.   

• Vuelva a conectarse a la fuente de 
alimentación.   

• Deje que el filtro funcione 
durante 60 segundos para 

eliminar cualquier residuo 
restante de la bomba y  la  
válvula. 

• Desconecte el motor/bomba de 
la fuente de  alimentación. 
• Coloque la válvula multipuerto 
en la posición «1-  Filtración». 

• Vuelva a conectarse a la fuente de 
alimentación.   

Su sistema  de filtración  está  
FUNCIONANDO  y  listo  para 

su  posterior  operación. 

 
Tiempo de filtración 

 
Dependiendo de la carga  y  el  
tamaño de la  instalación, el 

agua  de la piscina debe  circular al 
menos   de 3 a 5 veces a    través   
del filtro  dentro de  las  24  horas. 
El  tiempo  requerido depende del 

rendimiento del grupo  de  filtración  

y  del  tamaño  de  la  piscina. 
Recomendamos un  tiempo mínimo de 

funcionamiento  de  12  horas  por  día. 
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6. INVERNAJE 
1) Desenchufe la  bomba  de  la fuente de alimentación.   

2) Cierre las válvulas de cierre    o  bloquee  el  flujo de agua   en los puertos  de entrada y  retorno  
de  la  piscina.   

3) Desconecte el  sistema  de  filtración de la  piscina,  drene  el  tanque  y las mangueras. 

4) Coloque el  mango  de la válvula  central  en  la  posición  7-  "Winterize"  para  aliviar la 

tensión  en  el  resorte y los componentes internos de  la  válvula. 

5) Guarde el  sistema  de filtro en un   lugar    protegido  de  las heladas  y las temperaturas 

extremadamente  frías.   Se recomienda un  garaje  o un cobertizo de almacenamiento  

aislado.   
 
 

7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 

 
DISFUNCIÓN 

 
Causa 

 
Solución 

El manómetro  

tiene una lectura 

superior a    1  bar 

 

 Filtro sucio 
 

  Limpia el filtro (posición 4) 

La presión es  
demasiado  baja 

El filtro esta obstruido, la bomba no 

recibe suficiente agua 

Limpie la vía de llegada del agua antes 

de la bomba. Verifique el nivel del agua 

en el skimer. 

Aire en  la  bomba Hay una fuga de agua antes de la 

bomba 

Verifique si hay una fuga y apriete las 
abrazaderas 

Fugas en el filtro Junta dañada Compruebe la junta y cambie si es 
necesario 

La bomba no 
funciona 

 

               

No esta enchufada Compruebe el cable de alimentación yel 
enchufe 

Compruebe el diferencial Encienda   el  interruptor  (si  se vuelve 

a disparar  inmediatamente,    hay    un  

defecto en la bomba  o  los  controles) 

Motor  de la bomba defectuoso   Cambie la bomba 

Arena en  la piscina  Puede existir un excedente de arena a la 

primera puesta en servicio 

Absorba la arena en el fondo de la 

piscina con el limpiafondos 

 La pared entre la Cámara de agua limpia y 
el filtro no se ha colocado correctamente 

Verifique la posición de la pared de 

separación 

 
El fondo del filtro esta daqñado Substitya la cliva de fondo 

 
 

 
 

 

o   en  el  caso  de  una  queja,  póngase en contacto con  nuestro servicio de atención al  cliente: 
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8. GARANTÍA 
 

El fabricante  garantiza un  
funcionamiento  seguro y fiabilidad 

solo bajo las  siguientes  condiciones: 

El sistema  de filtro  se  instala  y  opera 
de  acuerdo con    las instrucciones de 
montaje  y  funcionamiento.   

Solo se utilizan  piezas de  repuesto    
originales  (las piezas  consumibles  no  

entran  en  la    garantía). Las piezas 
fungibles  no entran  dentro de  la  
garantía. Estos  incluyen: 

- Todas las juntas tóricas 
- Manómetro 

- Sello mecánico,  completo 
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